
ABSTRACT

This thesis discusses the topic of the organized translation activities in the second half of the 

20th century. It focuses especially on translators of technical texts. The purpose of the thesis 

is to provide the basic overview of organizations and institutions which operated in 

Czechoslovakia, and to which the translation activities were concentrated. There is no similar 

systematic overview in the home professional literature yet. The research method of the oral

history was realized via interviews with witnesses. Case studies, dealing in detail with one or

another of the examined organizations or institutions, like International Federation of 

Translators, Translation Department of the Czechoslovakian Writer´s Union, translation

department in Škoda Auto a.s., International Organisation of Journalists, Prague City Tourism 

and World Federation of Trade Unions, resulted from the interviews. The information from 

the interviews was compared and general conclusions about the translating work in the second 

half of the 20th century were stated.
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